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Russische Bomben auf Helsinki
Einen Tag nach Ausbruch
des finnisch-russischen Krieges,
am 1. Dezember, fand die

erste Kampfhandlung des

übermächtigen russischen Rie-
sen auf das kleine Finnland
statt. Es war ein Luftangriff
mit über 30 Bombern auf die
offene Hauptstadt Helsinki.
Diese auf dem Luftweg in
der Schweiz eingetroffenen
Bilder geben einen Begriff
von der grauenhaften Wir-
kung dieser Fliegerbomben.

Hier stand am 1. Dezember, vormittags 10 Uhr, noch ein vierstöckiges Wohnhaus. Jetzt sind Polizei und Feuerwehr dabei,
unter den rauchenden Trümmern die sechs Personen zu suchen, die beim Einsturz des Hauses ihren Tod fanden.

La po/ice et /ei pompier* tentent de retroaver, *oa* /e* décembre* d'an immexli/e de #aatre étage*, /e* cor/»* de *ix victime*.

Unter den ersten Gebäuden, die von den russischen Bomben ge-
' troffen wurden, war die Technische Hochschule von Helsinki. Sie
erhielt innerhalb weniger Minuten fünf Volltreffer. Es war son-
derbar mit diesen Treffern. Sie fielen nicht durchs Dach, sondern
schräg ins Gebäude ein, weil sie von den Flugzeugen nicht aus
großer Höhe, sondern im Sturzflug abgeworfen wurden. So
kam es, daß nur die unteren drei Stockwerke zerstört wurden,
das vierte, oberste, aber unversehrt blieb. 16 Personen, die in
den Stockwerken 1—3 sich aufhielten, wurden getötet, fünf Leh-
rer, die im vierten Stock waren, blieben unversehrt.

L'an de* premier* o/>;ecfi/* de /'aviation *oviéti#ae /at /'£co/e pobyfecBni#ae. En #ae/#ae* minate*, ein# bombe*,
/acBée* par de* apparei/* «en pi#aé», ont éfentré /'immeab/e. Le quatrième étage e*î re*té intact et indemne* /e* ein#
pro/e**ear* #ai *'>> trouaient a/or*. En revanche, 76 personne* ont péri dan* /a cata*tropBe.

Ta second joar de /'agression *oviéft##e contre
/a Ein/ande, 30 aidons de Bombardement ont pro-
cédé à an raid sar L/e/sinbi.

Sofort nach dem ersten Luftangriff erließ die finnische Regierung einen Erlaß zur Zwangs-
weisen Evakuierung der gesamten Zivilbevölkerung. Die Hälfte der Einwohner hatte die
Stadt schon vorher freiwillig verlassen. — Junger Fabrikarbeiter mit seinem Töchterchen
und wenigen Habseligkeiten im Rucksack auf dem Wege in die Provinz.

Dé* /e premier raid aérien *ar /a capita/e, /e Gouvernement pnnoi* a décrété /'évacuation
ob/igatoire de /a popa/ation civi/e. Sac aa do*, *a petite /î//e dan* /e* Bra*, ce /'eane oavrier
*'appréte à émigrer en province.

Die Wirkung einer russischen Fliegerbombe. Sie durchschlug fünf Stockwerke dieses Mietshauses,
explodierte im Keller und brachte das ganze Haus zum Einsturz. 14 Menschen, die zum Teil im
Keller Schutz gesucht hatten, wurden getötet. Im ganzen forderte dieser erste Luftangriff auf Helsinki
über 80 Todesopfer.

Une BomBe à retardement a percaté /e* ein# étage* d'ane mai*on /ocative. £//e éc/ata dan* /a cave,
pa/véri*ant entièrement Z'immeab/e, caa*ant /a mort de 74 per*onne*. E/a* de #0 per*onne* ont été taée*

par /e premier raid *oviéti#ae *ar L/e/*inbi.
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Helsinki ist eine Stadt auf Granit gebaut. Einschläge von Fliegerbomben vermögen darum
am Boden keine allzu großen Schäden zu verursachen. Granatsplitter und Felsstücke aber
springen auseinander, verwüsten die Hausfronten und töten die Menschen, die sie treffen.
Die Spuren an dieser Fassade sind nicht Maschinengewehreinschläge, sondern sie rühren von Granat-
und Felssplittern her. In dem Hause wurden mehrere Personen von den Splittern getötet.

Le* éc/at* de* BomBe* me#rfri**ent /e* /afade* de* immeab/e* de granit.
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Die Finnen aber wehren sich tapfer. Durch die finnische Flabartillerie abgeschossener rus-
sischer Bomber. Er fiel brennend in den Garten des Krematoriums von Helsinki.

Le* Einnoi* *e dé/endent. Lear D. C. T. a abatta ce Bombardier *oviéti#ae #ai vint *'écra*er

aax environ* da crématoire d'E/e/*i«Bi.
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Eines der vielen menschlichen Dramen. Der Schreinermeister C. Kaleevi betrat eben sein Haus, um in seine

Wohnung im fünften Stock zu steigen, als die ersten Bomben auf die Stadt niedersausten. Eine Bombe traf
das Haus. Er stürzte nach oben und fand dort seine Frau getroffen. Durch die Trümmer trug er sie weg
und wurde selbst durch einen stürzenden Balken schwer verletzt. Bild: Kaleevi mit gebrochenem Arm im Spital.

£/n drame Bamain parmi combien d'aatre*. Le maiîre-me«ai*ier G. Ka/eevi montait /e* e*ca/ier* de /'immeab/e
oà i/ demeare, #aand ane bombe atteint /a mai*on. // /at projeté en /'air. // parvint néanmoin* ja*#a'aa ein-
#aième étage, p troava *a /emme B/e**ée, /'emporta parmi /e* décombre* et /at /ina/emenf grièvement b/e**é par
/a cBafe d'ane poatre.

Frau Kaleevi im Spital mit einer schweren Ge-
hirnerschütterung und inneren Verletzungen.
Mme Ka/eevi gît tar *on /it d'Bopita/. £//e e*t
atteinte de commotion cérébra/e et *oajf/re de
/é*ion* interne*.
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